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פרופיל אקדמי
מחקרי האקדמי מתמקד בשני תחומים: עיקר ענייני האקדמי הוא בפרשנות המקרא בימי הביניים. פרסמתי מחקרים רבים גם בתחום אומנות הסיפור המקראי.

אומנות הסיפור המקראי
את דרכי האקדמית התחלתי בעבודת תזה שעסקה בניתוח ספרותי צמוד של פרשת יפתח הגלעדי, ובהצגת יפתח כדמות טראגית הסובלת בגלל דורו. במשך השנים שחלפו מאז הגשת העבודה התחדשו לי דברים בפרשה זו, ואותם הצגתי במאמר שהתפרסם ב'עיוני מקרא ופרשנות'. בעבודת הדוקטורט עסקתי בהרחבה בעקרון המידה כנגד מידה בסיפור המקראי. בעבודה זו ניתחתי כמאה וחמישים סיפורי מידה כנגד מידה המפוזרים לאורך כל התנ"ך, והסקתי שעקרון המידה כנגד מידה בסיפור המקראי איננו רק עיקרון ספרותי, אלא גם עיקרון חינוכי-אידיאולוגי. הדוקטורט עובד לספר שיצא לאור בשנת תשס"ו.
העיסוק במידה כנגד מידה הוליד שני מאמרים נוספים שפורסמו לאחר סיום הדוקטורט. האחד עסק בצמדי מילים המעצבים מידה כנגד מידה ופורסם בכתב העת 'לשוננו'. השני עסק במצב ההפוך ממידה כנגד מידה - גמילת טובה תחת רעה. הדגמתי מצב זה בעזרת דמותו של דוד, מאמר זה פורסם ב'עיוני מקרא ופרשנות'. 
לאחר סיום הדוקטורט המשכתי לחקור את אומנות העיצוב של הסיפור המקראי. במסגרת זו פרסמתי מספר מאמרים שעסקו בעיצוב דמותם של גיבורי המקרא. שלושה ממאמריי התפרסמו בכתב העת המכובד Vetus Testamentun (VT): האחד עסק בדמותו של אברהם בסיפור העקידה; השני עסק בשאול ובדמויות המשניות המקיפות אותו במהלך משיחתו למלך; השלישי תיאר את דמותו הטרגית של דוד לאחר חטאו עם בת שבע. על דמותה המתפתחת של אסתר בתחילת המגילה כתבתי מאמר שהתפרסם בכתב העת האינטרנטי החשוב JHS. אני מלמד מספר קורסים בספרי בראשית, שופטים, שמואל, מלכים וחמש מגילות, בהם אני מורה את דרך הקריאה הספרותית הצמודה (close reading). 

פרשנות המקרא בימי הביניים
אני מתעניין מאד בתולדות פרשנות המקרא. במשך שבע שנים אני מעביר במסגרת המחלקה לתנ"ך קורס הסוקר את פרשנות המקרא לדורותיה. חלקו הראשון של הקורס סוקר את הפרשנות הפנים מקראית, עובר לפרשנות מגילות מדבר יהודה, פרשנות יהודית-הלניסטית, פרשנות התרגומים ופרשנות חז"ל ומסיים בפרשנות קראית וכנגדה פרשנות הגאונים. חלקו השני של הקורס סוקר את פרשנות ימי הביניים בספרד, בצרפת ובפרובנס, עובר לפרשנות המאות י"ד-י"ז, ומסיים בפרשנותו של משה מנדלסון ובתגובות היהודיות אליה במאות י"ח-י"ט. 
כאמור, עיקר עיסוקי האקדמי מתמקד בחקר פרשנות המקרא בימי הביניים. במחקריי בדקתי את דרכי פרשנותם של ר' טוביה בן אליעזר (לקח טוב), רש"י, ר' יוסף קרא, רשב"ם, ר' יוסף בכור שור, רמב"ן ורש"ר הירש. להלן ייסקרו מחקריי לפי סדרם הכרונולוגי של מושאי המחקר.
בשני מאמרים שפורסמו לאחרונה בכתבי העת 'שנתון לחקר המקרא' ו- AJS Review חקרתי לראשונה את פירושו של ר' טוביה בן אליעזר (לקח טוב) לשיר השירים. במאמר אחד הוכחתי שהוא היה ראשון הפרשנים שהציע פירוש במישור המילולי למגילה זו והדגשתי את מיקומו החשוב בתולדות פרשנות הפשט. מאמר שני הציג את דרכו הייחודית ברובד הדרשני למגילה. מאמר נוסף עסק במדרש לקח טוב לתורה ובמידת ההיכרות של רשב"ם עם מדרש זה.
במאמר ביקורת על הספר 'ליישב פשוטו של מקרא' שהתפרסם ב'שנתון לחקר המקרא' סקרתי את הדעות המקובלות במחקר בשאלת יחסו של רש"י למתח שבין פשוטו של מקרא למדרשו של מקרא, והצגתי את דעתי החדשנית בעניין זה.
פרסמתי שלושה-עשר מחקרים העוסקים בארבעה נושאים בתורתו הפרשנית של ר' שמואל בן מאיר (רשב"ם): עקרונותיו הפרשניים; נוסח פירושו; פרשנות פנים מקראית; תפוצתו והשפעתו. 
במאמר עקרוני שהתפרסם ב-REJ חשפתי את עקרונות הפשט של רשב"ם, כפי שהם מתגלים בכתב-יד של מכתב פולמוסי שהוא כתב. עסקתי בנוסח פירושו של רשב"ם בשלושה מאמרים שהתפרסמו בכתבי העת 'תרביץ' ו-HUCA ובספר 'זר רימונים'. במאמרים אלו הצעתי קריטריונים לאיתור תוספות מאוחרות, בדקתי את ההוספות שהוסיף רשב"ם עצמו לפירושו, ואת ההוספות המאוחרות שנכנסו לפירושי רשב"ם לאחר מותו. כמו כן עסקתי בשאלה האם פירוש רשב"ם שנמצא לפנינו הוא נוסח מקוצר של הפירוש המלא שכתב רשב"ם. 
חמישה מאמרים יוחדו לפרשנות פנים-מקראית בפירושי רשב"ם למקרא. בשני מאמרים שפורסמו ב'שנתון לחקר המקרא' ובספר 'תשורה לעמוס' (וכן בנוסח אנגלי ב-Proceedings of the Midrash Section) הצגתי את רשב"ם כפרשן המשתמש בפרשנות פנים מקראית בצורה המקיפה ביותר הידועה בימי הביניים. במאמר שלישי שפורסם ב-REJ הראיתי את הטרמינולוגיה הקבועה שבה השתמש רשב"ם בציטוטי פסוקים לצורך פרשנות פנים מקראית. בשני מאמרים נוספים הראיתי כיצד משתמש רשב"ם בפרשנות פנים מקראית ככלי ספרותי ולא רק ככלי פרשני - בעקרון ההקדמה, ובתופעת ההבטה לאחור. מאמרים אלו פורסמו ב'עיוני מקרא ופרשנות' ובכתב העת 'איגוד'. מאמרים אלו משקפים את השילוב של שני תחומי מחקרי: אומנות הסיפור לאור הפרשנות למקרא.
אספתי חומר רב הנוגע להיקף תפוצתו והשפעתו של פירוש רשב"ם לתורה. בשני מאמרים הוכחתי שפירוש רשב"ם לא הגיע לפרובנס (מקום מושבו של רד"ק), לספרד, ולארץ ישראל (אזורי פעולתו של רמב"ן). מאמר אחד פורסם ב'מדעי היהדות', והשני פורסם ב'שנתון לחקר המקרא'. במאמרים אלו הצעתי רשימת קריטריונים שתסייע לחוקרים לאשר או לדחות זיקה בין פרשנים שונים. במאמר שלישי סקרתי את תפוצתו המצומצמת של פירוש רשב"ם, והצעתי הסבר לתופעה מפליאה זו, מאמר זה התקבל לפרסום בקובץ המאמרים Jews in Marseilles. על צדדים שונים של נושא זה הרציתי בכנס ISF-IAS בירושלים, ובכנס בינלאומי באוני' בר אילן שעסק בפרשנותו של רשב"ם למקרא ואני הייתי אחד ממארגניו. 
שני מאמרים ייחדתי לבדיקת מקורותיו של רשב"ם. במאמר אחד שהתפרסם בJJS- הוכחתי לראשונה שכאשר כתב רשב"ם את פירושו עמד מול עיניו פירושו הקצר של ראב"ע שנכתב באיטליה. במאמר שני שהתפרסם בספר הזיכרון לפרופ' תא-שמע סקרתי את השפעתו של ר' טוביה בן אליעזר מחבר 'לקח טוב' על פירושיו של רשב"ם.
מחקריי נוגעים גם לפרשנים נוספים השייכים לאסכולת הפשט. בכנס IOSOT שהתקיים בהלסינקי בשנת 2010 הרציתי על פרשנות פנים מקראית בפירושי ר' יוסף קרא, ומאמר המתבסס על הרצאה זו התפרסם בכתב העת JSQ. 
לאחרונה התקבל לפרסום בהוצאת 'מאגנס' ספרי החדש העוסק בדרכו הפרשנית של ר' יוסף בכור שור, פירוש שזכה לתשומת לב מועטה מאד של חוקרי פרשנות ימי הביניים. הספר מכיל ארבעה-עשר פרקים, והוא מציג סוגיות מרכזיות בפירושו של ריב"ש תוך השוואה מתמדת לפירושי קודמיו שעמדו על שולחנו, החל מפרשנות חז"ל, דרך תרגום אונקלוס, וכלה בפרשנים השייכים לאסכולת הפשט - רש"י, ר' יוסף קרא ורשב"ם. המחקר מציג את התמודדותו של ריב"ש עם השאלה שהטרידה אותו ואת בני זמנו - מה המקום של פירוש חדש ונוסף לתורה, מעבר לפירושים שכבר נכתבו עד ימיו ונמצאים על שולחן עבודתו (רש"י, ר' יוסף קרא, רשב"ם, ראב"ע, ועוד). טענתי היא שריב"ש צעד במסלול שנע בין המשכיות לבין החדשנות. בצד מחויבותו למסורת הפרשנית, השכיל ריב"ש לסלול נתיבים חדשים שלא פותחו בידי קודמיו. המחקר דן בתנועה שבין המוכר לבין המקורי בפירושי ריב"ש למקרא, ומציב עניין זה כמוקד מרכזי בפרשנותו.
במהלך שנים רבות חקרתי, בצוותא עם פרופ' יוסף עופר, את התוספות שהוסיף רמב"ן לפירושו לתורה בהגיעו לארץ ישראל. בעזרת מענק מחקר שהתקבל מהקרן הלאומית למדע (ISF) הוצאנו מהדורה מדעית מוערת של כל התוספות שהוסיף רמב"ן, בהסתמך על בדיקה מקיפה של כחמישים כתבי יד של פירוש רמב"ן לתורה. במסגרת מחקר זה חשפנו מאות תוספות שנוספו במהדורה בתרא של פירוש רמב"ן, הצגנו את הדרכים השונות שבהן השתמש רמב"ן כדי לשלב את תוספותיו במהדורה קמא, וביארנו את הסיבות שגרמו לרמב"ן לשנות את פירושו או להוסיף עליו קטעים חדשים. העיון בתוספות רמב"ן שנכתבו בארץ ישראל שהוצג בחיבורנו תרם תרומה משמעותית להבנת דרכו ופירושיו של רמב"ן, לפתרון קשיים בדברי רמב"ן ולהבהרת דבריו. החיבור כולל יותר משבע מאות עמודים והתפרסם בשנת תשע"ג בהוצאת האיגוד העולמי למדעי היהדות ורשות המחקר של מכללת הרצוג. העיסוק בתורת רמב"ן הניב שלושה מאמרים נוספים: באחד מהם הצבעתי (בצוותא עם פרופ' עופר) על חשיבותו של אחד מכתבי היד של פירוש רמב"ן להבנת וחשיפת התוספות, הוא פורסם בכתב העת JJS. השני הציג את רשימת הספרים שהתגלו לרמב"ן בהגיעו לארץ ישראל, הוא פורסם בכתב העת האינטרנטי JSIJ. השלישי עוסק בהשפעת הריאליה הארץ ישראלית על פירושי רמב"ן לתורה, והוא עתיד להתפרסם בכתב העת 'על אתר'. על נושאים שונים הקשורים בחקר תוספות רמב"ן הרציתי בכנס בינלאומי לחקר פרשנות המקרא שהתקיים בחיפה ב2011, וכן בכנס SBL שהתקיים בלונדון ב2011.
עסקתי גם בפירושו של רש"ר הירש לתורה, ומאמר שהציג את השימוש בתופעות ספרותיות בפירושו פורסם בכתב העת RRJ. גם במאמר זה הראיתי את השילוב שבין אומנות הסיפור ובין חקר הפרשנות למקרא. 
אני מציג את מחקריי וחידושיי בצורה קבועה בכנסים בין-לאומיים, הן בכנסים שנתיים והן בכנסים חד פעמיים. אני משתתף קבוע בקונגרס העולמי למדעי היהדות, ב SBL International Meeting  וב SBL Annual Meeting, וכן בכנסי IOSOT, AJS Annual Conference, NAPH, EAJS Congress, EABS.
דומני שפעילותי המדעית זוכה להכרה ולהוקרת עמיתיי למחקר: בשנתיים האחרונות מוניתי לעורך משנה באנציקלופדיה העברית החדשה בתחום 'פרשנות המקרא', לחבר וועדת ההיגוי של המושבים 'מדרש ופרשנות' ב SBL Annual Meeting, ולחבר הוועדה האקדמית המלווה את סדרת היהדות החדשה של Gorgias Press.



